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ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ ПО ПОДГОТОВКЕ СТАТЕЙ ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ 
В ЖУРНАЛЕ

1. При подготовке рукописи авторам следует придерживаться Рекомендаций по
проведению, описанию, редактированию и публикации результатов научной работы в 
медицинских журналах Международного комитета редакторов медицинских журналов 
(ICMJE).

При рассмотрении статьи редакция проводит проверку присланного материала на 
плагиат, при этом авторы могут самостоятельно сделать это с помощью системы Анти-
плагиат. Допустимый порог уникальности – 75%.

2. К статьям должно прилагаться письмо с просьбой о публикации. Статья должна
быть подписана всеми авторами или одним из них, который берет на себя ответствен-
ность и ставит подпись с припиской «согласовано со всеми соавторами» (направление 
и подписи авторов следует присылать отсканированными). Обязательно следует ука-
зать фамилию, имя, отчество автора, с которым редакция будет вести переписку и его 
электронный адрес, а также контактный телефон. Редакция не требует, чтобы все ав-
торы рукописи подписывали письмо-представление или саму рукопись. Подача в жур-
нал подразумевает, что все перечисленные авторы согласились со всем содержанием, 
включая список авторов и заявления о вкладе авторов. Автор, подающий материал (от-
ветственный за переписку), несет ответственность за достижение соглашения со всеми 
авторами, как и за ведение переписки между журналом и всеми соавторами от их лица 
до и после публикации.

3. При отправке статьи требуется подготовить следующие файлы:
– Текст статьи в формате Microsoft Word (файл docx);
– Рисунки отдельными файлами (допускается отправка всех рисунков архивной

папкой zip или rar);
– Письмо с просьбой о публикации.
4. Статьи следует оформлять следующим образом:
1. Название статьи
2. Инициалы и фамилия(и) автора(ов)
3. Учреждения (раскрыть полностью), адрес с индексом
4. Резюме
5. Ключевые слова
6. Информация об авторах (должность и место работы, ORCID)
7. Автор, ответственный за переписку
8. Текст статьи
9. Информация о конфликте интересов / Источники финансирования (при наличии)
10. Библиография
Разделы 1–7 приводятся сначала на русском языке, затем на английском языке.
После названия статьи указываются фамилии всех авторов, а также правильное на-

звание учреждения, в котором она была выполнена, на русском и английском языках 
(в последнем случае дается официальное название учреждения, а не вольный перевод).

Для обеспечения точности цитирования, авторы должны давать фамилии и иници-
алы в точном английском переводе. За правильность написания фамилий и названий 
учреждений на русском и английском языках ответственность несут авторы. Для кор-
ректности предоставляемых сведений мы рекомендуем авторам проверять англоязыч-
ное написание названия учреждения на сайте https://grid.ac.

Обязательно указывать идентификатор ORCID для каждого автора статьи. При 
отсутствии номера ORCID его необходимо получить, зарегистрировавшись на сайте 
https://orcid.org/.

Объем оригинальной статьи не должен превышать 10 страниц (1800 знаков с про-
белами на странице, обзорных статей и лекций – 15 страниц). При наборе статей необ-
ходимо использовать употребимые шрифты: Arial, Times New Roman, кегль 12 пунктов, 
междустрочный интервал – 1,5 (полуторный), с полями не менее 20 мм. Все страницы 
должны быть последовательно пронумерованы.

Резюме/Abstract приводятся на русском и английском языках, объем 200–250 слов. 
Русское и английское резюме должны содержать в конце текста ключевые слова 
(от 5 до 8).

Аббревиатуры, кроме общепринятых сокращений, при первом упоминании должны 
быть раскрыты.
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Таблицы должны быть построены наглядно, иметь назва-
ние, их заголовки – точно соответствовать содержанию граф. 
Все цифры, итоги и проценты в таблицах должны быть тща-
тельно выверены автором и соответствовать цифрам в тексте. 
Таблицы не должны дублировать цифровые данные, приводи-
мые в тексте.

Названия таблиц и примечания к ним, как и подписи к 
рисункам обязательно предоставляются на русском и ан-
глийском языках!

Число иллюстраций должно быть минимально необходи-
мым. Каждый рисунок должен быть пронумерован; в тексте 
необходимо указать место рисунка и его порядковый номер. 
Подписи к иллюстрациям размещаются в тексте статьи, рядом 
с указанием номера рисунка. В подписях приводится объясне-
ние значения всех линий, букв, цифр и других условных обо-
значений.

Принимаемые виды публикаций: Оригинальные статьи, 
Обзорные статьи, Лекции, Клинические случаи и Короткие со-
общения.

При оформлении оригинальных статей, содержащих ре-
зультаты собственных исследований, следует придерживаться 
следующей структуры: сам текст статьи и резюме (абстракт) 
должны содержать пять разделов: «Актуальность» или «Введе-
ние», «Цель», «Материалы и методы», «Результаты», «Заключе-
ние» или «Обсуждение».

5. Список литературы. Список литературы должен быть
напечатан на отдельном листе, оформление в соответствии 
с требованиями ГОСТ Р 7.0.5–2008 (русскоязычная версия), 
а также со стандартом NISO (National Information Standards 
Organization), в адаптации Национальной Медицинской Би-
блиотеки (NLM) для баз данных PubMed/Medline (https://www.
ncbi.nlm.nih.gov/books/NBK7256/). Это обеспечит должное ин-
дексирование материалов в международных базах данных. 
В списке перечисляются ссылки в порядке их цитирования в 
тексте. Библиографические ссылки в тексте статьи даются в 
квадратных скобках номерами в соответствии со списком ли-
тературы. Количество литературных источников для обзорной 
статьи не должно превышать 100, для остальных статей – 30.

Библиографические списки (References) составляют 
англоязычный блок статьи, даются в переводе в латинице 
(романским алфавитом).

Англоязычная часть библиографического описания ссыл-
ки должна находиться непосредственно после русскоязычной 
части в квадратных скобках ([...]). Если цитируемая статья име-
ет индекс DOI (digital object identifi er, уникальный цифровой 
идентификатор статьи в системе CrossRef), необходимо указать 
его в конце библиографического описания (за квадратной скоб-
кой). Поиск DOI возможен на сайте http://search.crossref.org/ 
(нужно ввести в поисковую строку название статьи на англий-
ском языке). В самом конце англоязычной части библиогра-
фического описания в круглые скобки помещают указание на 
исходный язык публикации.

Ссылки на зарубежные источники остаются без изменений.

Например:

Литература/References
1. Медведев Б.И., Сюндюкова Е.Г., Сашенков С.Л. Плацентарная эк-

спрессия эритропоэтина при преэклампсии. Российский вестник
акушера-гинеколога. 2015; 15(1): 4–8. [Medvedev BI, Syundyukova EG, 
Sashenkov SL. Placental expression of erythropoietin in preeclampsia. 
Rossiiskii vestnik akushera-ginekologa. 2015;15(1):4–8. (In Russ.).]
https://doi.org/10.17116/rosakush20151514-8

2. Matsumoto K, Nakamaru M, Obara H, Hayashi S, Harada H, Kitajima M, 
Shirasugi N, Nouga K. Surgical Strategy for Abdominal Aortic Aneurysm 
with Concurrent Symptomatic Malignancy. World Journal of Surgery. 
1999;23(3):248–251. https://doi.org/10.1007/pl00013189

Все ссылки на журнальные публикации должны содержать 
DOI (Digital Object Identifi er, уникальный цифровой идентифи-
катор статьи в системе CrossRef). Проверять наличие DOI ста-
тьи следует на сайте http://search.crossref.org/ или https://www.
citethisforme.com. Для получения DOI нужно ввести в поиско-
вую строку название статьи на английском языке. Последний 
сайт, помимо DOI, автоматически генерирует правильно офор-
мленное библиографическое написание статьи на английском 
языке в стиле цитирования AMA. Подавляющее большинство 
зарубежных журнальных статей и многие русскоязычные ста-
тьи, опубликованные после 2013 года зарегистрированы в си-
стеме CrossRef и имеют уникальный DOI.

Правила подготовки библиографических описаний 
(References) русскоязычных источников для выгрузки в 
международные индексы цитирования.

1. Журнальные статьи.
Фамилии и инициалы всех авторов на латинице и назва-

ние статьи на английском языке следует приводить так, как 
они даны в оригинальной публикации. Далее следует назва-
ние русскоязычного журнала в транслитерации (транслитера-
ция — передача русского слова буквами латинского алфавита) 
в стандарте BSI (Вы можете воспользоваться любым удобным 
сайтом – http://ru.translit.net/?account=bsi, https://antropophob.
ru/translit-bsi, http://translit.tsymbal.su/ или иными), далее сле-
дуют выходные данные — год, том, номер, страницы. В круглые 
скобки помещают язык публикации (In Russ.). В конце библи-
ографического описания за квадратными скобками помещают 
DOI статьи, если таковой имеется.

Например:
... [Belaia Z, Rozhinskaia L, Mel’nichenko G, Sitkin I, Dzeranova L, Ma-
rova E, Vaks V, Vorontsov A, Il’in A, Kolesnikova G, Dedov I. The role 
of prolactin gradient and normalized ACTH/prolactin ratio in the im-
provement of sensitivity and specifi city of selective blood sampling from 
inferior petrosal sinuses for differential diagnostics of ACTH-dependent 
hypercorticism. Problemy endokrinologii. 2013;59(4):3–10. (In Russ.).] 
https://doi.org/10.14341/probl20135943-10

Не следует ссылаться на журнальные статьи, публика-
ции которых не содержат перевода названия на английский 
язык.

Не допускаются ссылки на диссертации, авторефераты 
и материалы, опубликованные в различных сборниках конфе-
ренций, съездов и т.д.

2. Все остальные источники приводятся на латинице с ис-
пользованием транслитерации в стандарте BSI c сохранением 
стилевого оформления русскоязычного источника. В круглые 
скобки помещают язык публикации (In Russ.). Например: 
Gilyarevskii SR. Miokardity: sovremennye podkhody k diagnostike i 
lecheniyu. M.: Media Sfera; 2008. (In Russ.).

Если источник был переведен на английский язык, то ука-
зывается перевод, а не транслитерация.

При наличии URL источник оформляется следующим обра-
зом:

Авров М.В. Качество жизни пациентов с хронической ишемией го-
ловного мозга. Журнал неврологии и психиатрии им. С.С. Корсакова. 
2017; 117(4): 56–58. Ссылка активна на 06.06.2017. [Avrov MV. Quality 
of life of patients with chronic cerebral ischemia. Zhurnal nevrologii i 
psikhiatrii imeni SS Korsakova. 2017;117(4):56–58. Accessed June 6, 
2017. (In Russ.).] https://mediasphera.ru/issues/zhurnal-nevrologii-i-
psikhiatrii-im-s-s-korsakova/2017/4/1199772982017041056
Оформление библиографии как российских, так и зарубеж-

ных источников должно быть основано на Ванкуверском стиле 
в версии AMA (AMA style, http://www.amamanualofstyle.com).

Просим обратить внимание на единственно правильное 
оформление ссылки doi:

Пример: https://doi.org/10.5468/ogs.2016.59.1.1
Не допускается использование вариантов с «doi:», «dx.doi.

org» и т.п. В теле ссылки используется только знак дефиса.
После ссылки DOI и URL (http) не ставится точка!
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6. Все статьи, поступившие в журнал для публикации, ре-
цензируются. Рецензенты работают со статьей, строго соблюдая 
право автора на неразглашение до публикации содержащихся 
в статье сведений. Решение о публикации (или отклонении) 
статьи принимается на заседаниях редколлегии. Редколлегия 
оставляет за собой право сокращать и исправлять статьи.

7. При представлении рукописи авторы несут ответствен-
ность за раскрытие своих финансовых и других конфликтных 
интересов, способных оказать влияние на их работу. При на-
личии спонсоров авторы должны указать их роль в определе-
нии структуры исследования, сборе, анализе и интерпретации 
данных, а также принятии решения опубликовать полученные 
результаты.

Статьи, оформленные не в соответствии с указанными пра-
вилами, возвращаются авторам без рассмотрения.

8. Передача авторских прав Ассоциации специалистов в
области эпилептологии и пароксизмальных состояний «Наци-
ональная противоэпилептическая Лига».

Направляя статью в редакцию, автор поручает Ассоциа-
ции в лице редакции журнала обнародовать ее посредством 
опубликования в печати. Редакция подтверждает возмож-
ность публикации только после ознакомления с содержанием 
представленной рукописи, определением его уникальности. 
Представляя рукопись, автор соглашается с тем, что в случае, 
если она будет принята к публикации, авторские права на нее 
перейдут к издателю и редакция будет обладать исключитель-
ными имущественными правами на использование рукописи, 
в том числе авторских фотографий, рисунков, схем, таблиц и 
других охраняемых объектов авторского права в ее составе, 
если условиями Договора не предусмотрено иное. Указанные 
в Договоре права автор передает редакции без ограничения 
срока их действия и на территории всех стран мира. Права 
на рукопись считаются переданными автором редакции с 
момента подписания обеими сторонами Договора. Редакция 
вправе переуступить полученные от автора права третьим ли-
цам, а равно запретить третьим лицам любое использование 
опубликованных в журнале материалов. Автор гарантирует 
наличие у него исключительных прав на использование пе-
редаваемого редакции материала. При нарушении данной га-
рантии и предъявлении, в связи с этим претензий к редакции 
автор обязуется самостоятельно и за свой счет урегулировать 
все претензии. Редакция не несет ответственности перед тре-
тьими лицами за нарушение данных автором гарантий. За ав-
тором сохраняется право использовать свой опубликованный 
материал в личных, в том числе научных, преподавательских, 
целях.

Перепечатка материалов, опубликованных в журнале, дру-
гими физическими и юридическими лицами возможна только 
с письменного согласия редакции, при обязательном указании 
ссылки на первоисточник, указанной в конце каждой статьи 
(ФИО авторов, название статьи, название журнала, год выпуска 
журнала, номер, страницы).

Редакция не несет ответственность за достоверность ин-
формации, приводимой авторами. Мнение редакции может не 
совпадать с мнением авторов.

9. Использование искусственного интеллекта (ИИ)
Авторы несут полную ответственность за содержание ста-

тьи, включая текст и изображения, созданные ИИ, а также за 
корректное цитирование сопутствующих материалов. Авторы 
должны использовать инструменты ИИ таким образом, что-
бы это соответствовало требованиям конфиденциальности, 
секретности и нормативным обязательствам. Это включает в 
себя соблюдение законов о защите данных, отказ от использо-
вания ИИ для воспроизведения уникального стиля или голоса 
других людей, а также проверку контента, созданного ИИ, на 
точность и нейтральность. Необходимо заранее внимательно 

ознакомиться с условиями, положениями об использовании 
или любыми другими условиями или лицензиями, связанны-
ми с выбранным инструментом ИИ. Авторы должны убедиться, 
что программа с использованием ИИ не претендует на право 
собственности на генерируемый контент и не накладывает ог-
раничений на его использование, поскольку это может нару-
шить права автора или права издательства, в том числе право 
на публикацию материалов в журнале. Все случаи использо-
вания инструментов ИИ при подготовке статьи должны быть 
указаны. Использование инструментов ИИ в ходе исследования 
должно быть отражено в аннотации и в тексте статьи в разделе 
«Материалы и методы» либо для обзорных статей – в специаль-
ном разделе. Информация об использовании инструментов ИИ 
в ходе подготовки статьи должна быть указана в специальном 
разделе «Использование инструментов ИИ». Раскрытие инфор-
мации должно включать сведения о том, какой инструмент ИИ 
использовался (название, версия и номер), в какой части ста-
тьи, цель его использования и способ его использования. Если 
ИИ не использовался при проведении исследования и подго-
товки статьи, это также должно быть указано. Для графических 
материалов краткое описание использования ИИ должно быть 
включено в подпись к рисунку, чтобы читатели понимали, как 
было создано изображение. Использование программ с ИИ раз-
решено следующим образом:
• проверка орфографии и пунктуации,
• улучшение читаемости текста статьи,
• форматирование текста по требованиям журнала,
• описание дизайна и/или методов исследования,
• систематизация источников для обзора,
• улучшение структуры статьи,
• создание таблиц, диаграмм, схем.

Запрещено для:
генерации научных идей, гипотез, теорий,
формирование выводов исследования/статьи,
создание или изменение оригинальных данных и резуль-

татов исследований,
создание изображений и графических элементов (МРТ,

УЗИ, КТ) в статье, за исключением объектов, которые являются 
предметами исследования инструментов ИИ;

Ограничено разрешено использовать программы с ИИ 
следующим образом – создание, доработка, коррекция, редак-
тирование или форматирование изображений исключительно 
в иллюстративных целях. Недопустимо улучшать, скрывать, 
перемещать, удалять или добавлять конкретные элементы на 
изображении для подтверждения определенные научные, кли-
нические или технические утверждений.

Факт применения ИИ необходимо описать в подрисуноч-
ной подписи.

Примеры Для раздела «Использование инструментов 
ИИ»:

• ChatGPT-4 был использован при написании раздела «Резю-
ме». Текст, сгенерированный ИИ, предназначен для предо-
ставления структурированного резюме, а также основных
выводов. Этот фрагмент был позже отредактирован и уточ-
нен авторами.

или
• В разделе «Обсуждение» около 20% текста изначально было 

сгенерировано программой Jasper AI (версия 2.0). Этот
фрагмент был позже отредактирован и уточнен авторами.

или
• YandexGPT 5 Pro использован в разделе «Введение» для

улучшения структуры и читаемости текста.
или
• Инструменты ИИ не использовались при проведении ис-

следования, подготовки обзора и написании статьи
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